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[Texte]
Mr. Cyr.

Mr. Cyr: It will be short. I will just put myquestions and 
the Minister will be able to answer tonight.

The Chairman: You wish to put your questions tonight?

Mr. Cyr: No. I will put myquestions right away and he 
may answer tonight, so that we can close the meeting right 
away.

Monsieur le président, cet après-midi à la Chambre, M. 
Lewis a déclaré que le gouvernement n’avait rien fait pour 
éliminer les disparités régionales au Canada. Je crois que 
c’est une déclaration gratuite et sans fondement. J’invite
rais M. Lewis à visiter la Gaspésie, tout particulièrement le 
comté de Gaspé, il constaterait qu’il y a de grands change
ments dans le secteur forestier, des pêches, du tourisme, 
développement social, aménagement urbain et transport 
régional. Depuis 1968, monsieur le président, l’entente 
générale de coopération Canada-Québec a contribué au 
développement dans les secteurs bien définis, et ce, à un 
point tel, que nous nous posons maintenant la question: 
que va-t-il arriver en 1976? Il y aura encore place pour 
promouvoir le progrès économique et social de la région du 
Bas Saint-Laurent, de la Gaspésie et des îles-de-la-Made- 
leine.

Étant donné que l’entente de coopération prend fin en 
1976, est-ce que vous prévoyez, monsieur le ministre, un 
renouvellement de l’entente ou d’autres formules pour la 
réalisation de programmes ou de projets bien spécifiques? 
Le parc national Forillon, par exemple, n’aurait jamais été 
possible sans l’aide du ministère de l’Expansion économi
que régionale. Et ce parc national stimule l’industrie tou
ristique en Gaspésie. Il peut survenir d’autres secteurs où 
il faudrait contribuer. Donc je voudrais que ce soir, à 
l’ouverture, vous puissiez donner une réponse à ma ques
tion, et je lirai la réponse demain.

Mr. Jamieson: I can do it tonight or now, if you wish, 
briefly.

An hon. Member: Right away, and you have a few 
minutes.
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Mr. Jamieson: I agree with you, of course, that the 

contribution in the Gaspé has been significant. It might 
interest members to know that under the current agree
ment $411 million was contributed by the province of 
Quebec and Canada and our portion to date has been $153.2 
million. The federal contribution, in total, has been $297.7 
million. That program continues, as you know, until 1976.

It would be our intention well before that to undertake a 
review of the progress, the successes and the failures of 
what we have done to date. I have no doubt that the 
determination will be that some further participation by 
the federal government in that particular region will con
tinue beyond that point. What the form of that will take is, 
of course, subject to what the review produces, but it 
might be an extension.

I would be more inclined, to think in terms of a form of 
supplementary agreement under the general development 
agreement that would relate directly to the Gaspé region.

[Interprétation]
Monsieur Cyr.

M. Cyr: Je serai bref. Je vais simplement poser mes 
questions et le ministre pourra me répondre ce soir.

Le président: Préférez-vous poser vos questions ce soir?

M. Cyr: Non, je vais les poser tout de suite et il pourra 
me répondre ce soir pour que nous puissions lever la séance 
tout de suite.

Mr. Chairman, in the House, Mr. Lewis declared that the 
government has undertaken nothing to eliminate regional 
disparities in Canada. In my view, this statement is entire
ly unjustified and without any foundation. I would like 
Mr. Lewis to the Gaspé, particularly the County of Gaspé 
and he would see the profound modifications which have 
taken place in the forestry, fishery, tourism, social and 
urban development and regional transport. Since 1968, Mr. 
Chairman, the general agreement on corporation signed 
between the federal government and the Province of 
Quebec has contributed to the development of the different 
economic sectors, this to such a point that we wonder now 
what is going to happen in 1976. There will still be room for 
improving the economic and social development of the 
region of the lower St. Lawrence, the Gaspé and the 
îles-de-la-Madeleine.

I would like to know whether the Minister anticipates 
the agreement on corporation to be renewed after 1976, or 
do you foresee other formulas for the realization for specif
ic programs or projects? Without the assistance of the 
Department of Regional Economic Expansion, the creation 
of the National Park of Forillon would never have been 
possible, for instance. This national park acts as a stimu
lant for tourism in the Gaspé region. It is possible that 
other sectors in need of assistance will emerge. I would 
like you to answer to this question at the beginning of our 
meeting tonight and I am going to read it tomorrow.

M. Jamieson: Je peux le faire ce soir ou tout de suite, 
comme vous le voulez.

Une voix: Tout de suite, il vous reste quelques minutes.

M. Jamieson: Je sais que l’on a fait une contribution 
importante au développement de la Gaspésie. Il sera peut- 
être intéressant pour les membres du Comité de savoir que 
la province de Québec a contribué de $411 millions et le 
gouvernement fédéral de $153 millions dans le cadre de 
cette entente de coopération. Au total, la contribution du 
gouvernement fédéral a été de $297 millions. Vous savez 
que ce programme prend fin en 1976.

Nous avons l’intention d’analyser le progrès, les succès, 
les échecs du programme avant cette date. Je suis sûr que 
le gouvernement fédéral continuera même après cette date 
à contribuer au développement de cette région. Il faudra 
néanmoins attendre les résultats de l’analyse du pro
gramme actuel pour savoir sous quelle forme.

J’imagine qu’il y aura une entente supplémentaire 
découlant de l’accord général et concernant directement la 
région de la Gaspésie.


